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1.1. Perkančioji organizacija – Perkančioji organizacija – Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – Policijos departamentas), juridinio asmens kodas 188785847, pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtojo kodas LT100005428413, adresas Saltoniškių g. 19, LT-08106 Vilnius. 
1.2. Policijos departamentas yra policijos sistemos centrinė perkančioji organizacija. Sutartį pasirašys perkančioji organizacija.  
1.3. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes siekiamų įsigyti prekių CPO.LT kataloge nėra.  
1.4. Pirkimo Komisija nėra sudaroma. 
1.5. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau - Tvarkos aprašas) 4.4.3 papunkčiu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede „Sutarties projektas“.
1.6. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
2. [bookmark: _Toc137194948]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti apsauginių ir priešgaisrinių signalizacijų pranešimų stebėjimo ir tvarkymo programinę įrangą centralizuoto stebėjimo pultams (toliau – CSP programa), šios programinės įrangos papildomo funkcionalumo licencijas, diegimo ir priežiūros paslaugas, įrangą pranešimų priėmimui CSP programoje. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“. 
	 Pirkimo objekto kodai pagal Bendrą viešųjų pirkimų žodyną (BVPŽ): 
48900000-7 Įvairūs programinės įrangos paketai ir kompiuterių sistemos (Prekės);
31625000-3 Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signalizacijos įrenginiai (Prekės).
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“ ir 4 priede „Pasiūlymo forma“..
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
3. [bookmark: _Toc137194949]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. [bookmark: _Toc137194950]Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede ,,Tiekėjo pašalinimo pagrindai“. 
3.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 
3.4. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, jeigu apie nustatytų reikalavimų atitikimą jis pateikė melagingą informaciją, kurią perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
4. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

[bookmark: _Toc137194951]4.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu
4.1. Pirkimo objektas neturi kelti grėsmės nacionaliniam saugumui. 
4.2. Perkančioji organizacija, vadovaudamasi VPĮ 37 straipsnio 9 dalimi laikys, kad pirkimo objektas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, kai: 
4.2.1. Prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo[footnoteRef:2] yra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094). [2:  Kontroliuojančio asmens sąvoka apibrėžta VPĮ 2 str. 151 punkte.] 

4.2.2. Paslaugų teikimas būtų vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų.
4.3. Perkančioji organizacija, vadovaudamasi VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi laikys, kad tiekėjas turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, ir draudžia pirkime dalyvauti tiekėjams, jų subtiekėjams ar ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys yra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose.
4.4. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje (specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas „Pasiūlymo forma“) patvirtina nacionalinio saugumo reikalavimų atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies ir VPĮ 47 straipsnio 9 dalies reikalavimams. Iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo – vieną ar kelis šiuos dokumentus: juridinio asmens vadovo patvirtintą juridinio asmens steigimo dokumentų kopiją, Juridinių asmenų registro išplėstinį išrašą su istorija, Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašą, asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopiją, leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopiją, pažymą apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamus valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentus ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Dokumentai, kuriuose nenurodytas jų galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip likus 3 mėnesiams iki tos dienos, kurią perkančiosios organizacijos prašymu tiekėjas turi pateikti dokumentus.
4.5. Perkančioji organizacija atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams įrodančių dokumentų gali nereikalauti, kai:
4.5.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi CVP IS priemonėmis;
4.5.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų;
4.5.3. gali nustatyti pasiūlymo atitiktį keliamiems reikalavimams.
4.6. Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar Lietuvos Respublikos Vyriausybei, įvertinus riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, perkančioji organizacija atmeta pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
4.6.1. Perkančioji organizacija turi kompetentingų institucijų patvirtintos informacijos, kad tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui;
4.6.2. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, vykdo veiklą  Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Rusijos Federacijos aneksuoto Krymo, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojamoje Padniestrės teritorijoje, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą Rusijos Federacija, Baltarusijos Respublika, Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje. 
4.7. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje patvirtina (specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“) atitiktį 5.6 punkto reikalavimams. Jeigu Perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo pateikti informaciją patvirtinančius VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus Perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Šių dokumentų ji gali paprašyti ir bet kuriuo pirkimo procedūros metu, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
5. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede ,,Pasiūlymo forma“ pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).

5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM


[bookmark: _Toc137194952]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1. Tiekėjo pateikto pasiūlymo galiojimas užtikrinamas 1000 Eur dydžio bauda. 
6.2. Pateikdamas pasiūlymą konkurse, tiekėjas įsipareigoja sumokėti per 10 darbo dienų nuo bent vienos iš 6.2.1 - 6.2.4 punkte nurodytos aplinkybės atsiradimo dienos Perkančiajai organizacijai 6.1 punkte nustatyto dydžio baudą, jeigu: 
6.2.1. pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas atsisako savo pasiūlymo arba jo dalies (pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto, jo kiekio (apimties), siūlomų kainų, tiekimo ar mokėjimo terminų, kitų pasiūlyme nurodytų sąlygų); 
6.2.2. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, raštu atsisako sudaryti sutartį; 
6.2.3. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, iki nurodyto laiko nesudaro sutarties; 
6.2.4. laimėjęs pirkimą tiekėjas atsisako sudaryti sutartį pagal šiuose pirkimo dokumentuose pateiktas sutarties sąlygas ir (ar) sutarties projektą. Jei iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko tiekėjas nepasirašo sutarties, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti sutartį.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc137194953]Pasiūlymų vertinimas


7.1.  Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Pasiūlymo forma“.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
[bookmark: _GoBack]
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc137194954]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede. 






Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).
6. Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose (VPĮ 46 straipsnio 21 dalis). 

Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų iš tiekėjų pateikti nereikalaujama, išskyrus atvejus, kai kyla pagrįstų įtarimų arba kai tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 

__________


Pirkimo sąlygų 2 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Reikalavimai tiekėjo kvalifikacijai nėra nustatomi.
2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.

__________
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Pirkimo sąlygų 3 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA CENTRALIZUOTO STEBĖJIMO PULTO ĮRANGAI


	Perkančioji organizacija (toliau – PO) įsigis apsauginių ir priešgaisrinių signalizacijų pranešimų stebėjimo ir tvarkymo programinę įrangą centralizuoto stebėjimo pultams (toliau – CSP programa), šios programinės įrangos papildomo funkcionalumo licencijas, diegimo ir priežiūros paslaugas, įrangą pranešimų priėmimui CSP programoje.
	Planuojamos įsigyti prekės ir preliminarus kiekis yra nurodytas lentelėje Nr. 1 „Prekės“. Prekės bus užsakomos pagal PO poreikį, PO neįsipareigoja nupirkti visą preliminarų kiekį. Už prekes bus apmokama tiekėjo pasiūlyme nurodytais prekės įkainiais.
	 Įsigyjamos prekės bus naudojamos kartu, todėl turi būti tarpusavyje suderinamos, kiek tai yra būtina priimti apsauginių ir priešgaisrinių signalizacijų pranešimus iš pastatuose įrengtų signalizacijų. Įsigytai įrangai turi būti suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija. Detalūs reikalavimai prekėms nurodyti lentelėje Nr. 1 „Prekės“.
PO sutarties galiojimo laikotarpiu, neviršydamas maksimalios sutarties vertės, taip pat turi teisę užsakyti ir kitas, tiekėjo asortimente esančias, su pirkimo objektu susijusias prekes. Šioms prekėms, neįrašytoms į pasiūlymą, taikoma kintamojo įkainio kainodara – atsiskaitoma ne didesnėmis nei tiekėjo interneto svetainėje viešai skelbiamomis prekių ir jų pristatymo (jei tiekėjas netaiko nemokamo pristatymo) kainomis atimant tiekėjo pasiūlyme nurodytą fiksuotą nuolaidą. Jeigu Tiekėjo viešai skelbiamoms prekėms taikomos specialios kainos ar nuolaidos, jos turi galioti ir Pirkėjui, jeigu jos naudingesnės nei pagal pasiūlymą taikoma nuolaida. Pagal pasiūlymą taikomos ir specialios nuolaidos nesumuojamos.

Lentelė Nr. 1 „Prekės“

	Nr.
	Pavadinimas
	Preliminarus kiekis
	Siūloma vnt. kaina be PVM
	Reikalavimai

	1
	Papildoma licencija darbo vietai CSP programai „Trikdis Monas MS“
	1
	
	1. Neriboto galiojimo laike licencija turi būti įdiegta į šiuo metu naudojamą „Trikdis Monas MS“ CSP programą ir sudaryti galimybę dirbti su signalizacijų pranešimais vienoje papildomoje darbo vietoje

	2
	Specialisto konsultacijos, priežiūra perkeliant  „Trikdis Monas MS“ serverį, imtuvus „Trikdis RL14“, „Trikdis RM14“ į kitas patalpas Vilniaus mieste
	1
	
	1. Siūlomas specialistas turi turėti ne mažiau nei 2 metų darbo patirtį su programinę įrangą „Trikdis Monas MS“, imtuvais „Trikdis RL14“, „Trikdis RM14“, labai gerai mokėti pajungti, konfigūruoti šią įrangą, patikrinti veikimą, spręsti iškilusias problemas.
2. Suderintą dieną šis specialistas turės konsultuoti dėl perkėlimo, dalyvauti perkeliant  „Trikdis Monas MS“ serverį, imtuvus „Trikdis RL14“, „Trikdis RM14“ į kitas patalpas Vilniaus mieste, patikrinti įrangos veikimą perkėlus į naujas patalpas, pagal poreikį pakeisti įrangos konfigūraciją.  
3. Pastaba: 1 vnt. – 8 valandos, skaičiuojant laiką nuo specialisto atvykimo iki išvykimo į policijos patalpas. Papildomos išlaidos (transportas ir pan.) turi būti įskaičiuotos į valandų kainą.  

	3
	Programinė įranga pranešimų priėmimui virtualiai aplinkai („Trikdis Ipcom“ arba lygiavertė)
	1
	
	1. Licencija, diegimas į Informatikos ir ryšių departamento virtualią aplinką programinės įrangos „Trikdis Ipcom“ (arba lygiavertės), programinės įrangos parengimas naudojimui.
2. Šios programinės įrangos veikimas neturi būti apribotas laike, jos veikimui užtikrinti (pratęsti) neturi reikėti mokėti periodinius mokėjimus, neturi būti funkcionalumo apribojimų.
3. Programos veikimui neturi reikėti naudoti apsaugos nuo programinės įrangos kopijavimo „HASP“ raktų ar panašių įrenginių.
4. Programinė įranga turi tikti priimti pavojaus signalus iš „Trikdis G16T“, „Trikdis G10T“, „Trikdis GET“ ir panašių komunikatorių IP protokolu , leisti nuotoliniu būdu konfigūruoti šiuos komunikatorius, stebėti jų būseną, signalizacijos pranešimus perduoti šifruotus.
5. Galimas naudoti pranešimų signalų siųstuvų kiekis ne mažiau nei 2000.
6. Suderinama su  šios specifikacijos 4 eilutėje nurodyta CSP programa.

	4
	CSP programa virtualiai aplinkai („Trikdis Monas MS“ arba lygiavertė)
	1
	
	1. CSP programa („Trikdis Monas MS“ arba lygiavertės)  yra klientas - serveris architektūros, tai specializuota  apsauginių ir priešgaisrinių signalizacijų pranešimų stebėjimo ir tvarkymo programa. Numatyta aplinka, funkcionalumas CSP programos operatoriams stebėti ir apdoroti gautus signalizacijų pranešimus, matyti ir keisti saugomų objektų duomenis, stebėti objektų signalizacijos būseną (išjungta ar įjungta), matyti reagavimo tvarkos aprašymus.
2. Į kainą įskaičiuota CSP programos serverio dalies licencija, ne mažiau nei dvi darbo vietos (su galimybe veikti vienu metu) CSP programos operatoriams, priimantiems pavojaus signalus iš saugomų objektų ir organizuojantiems reagavimą, su galimybe keisti saugomų objektų aprašymus, peržiūrėti CSP programa priimtus duomenis iš saugomų objektų.
3. Į kainą įskaičiuota ir pateikiama – Windows arba Linux aplinkoje veikianti CSP programos serverinė dalis; Windows 11 Pro aplinkoje veikianti klientinės dalies programinė įranga.  
4. CSP programos veikimui neturi reikėti naudoti apsaugos nuo programinės įrangos kopijavimo „HASP“ raktų ar panašių įrenginių.
5. CSP programos veikimas neturi būti apribotas laike, jos veikimui užtikrinti (pratęsti) neturi reikėti mokėti periodinius mokėjimus.
6. Negali būti dirbtinai ribojamas CSP programos funkcionalumas (dirbtinai apribotas funkcionalumas -  CSP programos funkcionalumas, kurio aktyvavimas yra mokamas). CSP programoje gali būti ribojama (aktyvuojama įsigyjant licencijas) – CSP operatorių skaičius, darbo vietų skaičius technikams, imtuvų skaičius vienu metu, PO organizacijos darbui nereikalingas ir išskirtinai saugos tarnyboms reikalingas funkcionalumas (sąskaitų klientams generavimas, reagavimo ir saugomų objektų vietos atvaizdavimas žemėlapiuose ir pan.), šie ribojimai nėra priskiriami prie dirbtinai apriboto funkcionalumo. Negali būti ribojama (nebent tai lemia nuo CSP programos kūrėjų nepriklausančios techninės priežastys, pavyzdžiui naudojamų duomenų bazių maksimalus įrašų kiekis) CSP programoje saugomų įrašų kiekis, saugojimo trukmė, rezervinių kopijų darymo ypatumai, naudotojų teisių administravimas, CSP programos operatoriaus sąsajos funkcionalumas, CSP programos palaikomi protokolai ir pan.  
7. Galimybė priimti pranešimus  „Contact ID“ protokolu, naudojantis TCP/IP priėmimo kanalais.
8. Galimybė kontroliuoti ryšio linijas su saugomais objektais, generuoti pavojaus signalus nutrūkus ryšiui, dingus elektros maitinimui saugomame objekte, nustatytu laiku neįjungus apsauginės signalizacijos.  
9. Suderinama su imtuvais „Trikdis RL14“, „Trikdis Ipcom“, su šios lentelės  3 eilutėje nurodyta pranešimų priėmimo programine įranga. Palaikomas ne mažesnis nei 3 imtuvų skaičius vienu metu (kiekvienoje darbo vietoje).
10. Informacija apie saugomus objektus, įvykius, reagavimo eigą, pastabas turi būti saugoma duomenų bazėje ne mažiau nei 24 mėnesius. CSP programoje turi būti numatyta galimybė peržiūrėti šią informaciją, taikyti filtravimą pagal laiką, įvykio tipą, saugomą objektą.  Informacija apie CSP programoje gautus pranešimus turi būti apsaugota nuo ištrynimo ar pakeitimo. CSP programoje numatytas sprendimas automatiškai daryti CSP programos duomenų bazės kopiją. Galimybė atkurti CSP programos veikimą iš kopijų.
11. Neribojamas saugomų objektų (sričių), saugomų zonų skaičius (nebent tai lemia nuo CSP programos kūrėjų nepriklausančios techninės priežastys, pavyzdžiui naudojamų duomenų bazių maksimalus įrašų kiekis).  Saugomų objektų (sričių) skaičius ne mažiau nei 50 000 , saugomų zonų skaičius ne mažiau nei 200 kiekviename objekte.
12. Konfigūruojamos CSP programos operatorių teisės, numatyta apriboti galimybes keisti saugomų objektų duomenis.
13. Numatyta galimybė aprašyti nuorodas į saugomų objektų vaizdo stebėjimo sistemas ar lygiavertis sprendimas patogiam vaizdo kamerų peržiūrėjimui saugomuose objektuose.
14. Įsigijus reikiamą licenciją (jei licencijuojama) automatinis ir rankinis SMS ir/arba el. paštu pranešimų siuntimas į iš anksto sukonfigūruotus mobilaus ryšio numerius ir el. pašto adresus esant signalizacijos suveikimams. Galimybė nustatyti kiekvienai saugomai sričiai atskirą mobilaus ryšio numerį ir el. pašto adresą.
15. CSP programos sąsaja turi būti lietuvių kalba.
16. Su CSP programa turi būti pateikiama naudojimosi instrukcija lietuvių kalba, aprašanti naudojimąsi programa, duomenų įvedimą, teisių suteikimą, rezervinių kopijų darymą, programos sąsajos elementus, naudojimąsi programos funkcionalumu.
17. CSP programos funkcionalumas (galimybės) turi būti ne mažesnis nei „Monas MS“ programos funkcionalumas.
18. CSP programa turi būti ištestuota ir patikimai veikti, negali būti nestabilaus CSP programos veikimo (programos nereagavimo į valdymą, išsijungimo, duomenų praradimo ir pan.).
19. Galimybė eksportuoti saugomų objektų duomenis. Eksportuojamų duomenų formatas turi būti tinkamas be papildomo apdorojimo įkelti į „Monas MS“ programą.
20. CSP programos veikimui Microsoft SQL serverį pateiks PO, kita CSP veikimui reikiama programinė įranga turi būti įskaičiuota į  CSP programos kainą.

	5
	Diegimo ir palaikymo paslaugos CSP programai („Monas MS“ arba lygiavertės)  
	1
	
	1. CSP programos (serverio dalies), nurodytos šios specifikacijos 4 eilutėje, diegimas, į Informatikos ir ryšių departamento virtualią aplinką, sukonfigūravimas parengiant ją naudojimui.
2. 12 mėnesių trukmės programinės įrangos atnaujinimai, veikimo patikrinimai, konsultacijos dėl CSP programos panaudojimo, pranešimų priėmimo.

	6
	Licencija CSP programai („Monas MS“ arba lygiavertei)  techniko darbo vietai virtualiai aplinkai
	1
	
	1. Licencija ne mažiau nei vienai techniko darbo vietai šios lentelės 4 eilutėje nurodytai programinei įrangai.
2. Licencija turi sudaryti galimybę HTTPS protokolu prisijungti prie CSP programos nuotoliniu būdu, matyti saugomo objekto siunčiamus ir CSP programa priimamus pranešimus. Prisijungimas turi būti apsaugotas slaptažodžiu.
3. Licencija diegiama į 4 eilutėje nurodytą CSP programą virtualioje aplinkoje.

	7
	Licencija CSP programai  („Monas MS“ arba lygiavertė) SMS siuntimui virtualiai aplinkai
	1
	
	1. Licencija automatiniam ir rankiniam SMS ir/arba el. paštu pranešimų siuntimui iš anksto sukonfigūruotus mobilaus ryšio numerius ir el. pašto adresus esant signalizacijos suveikimams. Galimybė nustatyti kiekvienai saugomai sričiai atskirą mobilaus ryšio numerį ir el. pašto adresą SMS, el. laiško siuntimui.
2. Licencija diegiama į 4 eilutėje nurodytą CSP programą virtualioje aplinkoje.

	8
	Papildoma licencija darbo vietai CSP programai (Monas MS arba lygiavertei)
	1
	
	1. Licencija ne mažiau nei vienai papildomai CSP programos operatoriaus darbo vietai šios lentelės 4 eilutėje nurodytai programinei įrangai.
2. Licencija diegiama į 4 eilutėje nurodytą CSP programą virtualioje aplinkoje.

	9
	Signalizacijų pranešimų priėmimo IP ryšio kanalais imtuvas (Trikdis RL14 arba lygiavertis)
	1
	
	1. Aparatinis (hardware) imtuvas, tinkantis priimti pranešimus iš „Trikdis G16x“, „Trikdis G10x“ siųstuvų, vykdantis nuolatinę ryšio kontrolę su šiais siųstuvais, palaikantis šiuose siųstuvuose naudojamus šifravimo protokolus.
2. Suderinamas su šios specifikacijos 4 eilutėje nurodyta CSP programa.
3. Ethernet, TCP/IP, UDP/IP protokolų palaikymas, RJ-45 jungtis.
4. Integruotas GSM modemas, SIM kortelės lizdas, suderinamas su Lietuvoje veikiančiais mobiliojo ryšio tinklais.
5. Ne mažiau nei 2 vnt. RS232 prievadų.
6. Galimybė prijungti ne mažiau nei 2 papildomus apsauginių signalizacijų pranešimų priėmimo imtuvus.
7. Galimas naudoti pranešimų signalų siųstuvų kiekis ne mažiau nei 2000.
8. Konfigūruojamas nuotoliniu būdu naudojant specializuotą programą arba web sąsają.
9. Numatytas montuoti į 19 colių spintą.
10. Maitinimas 230 V., 50 Hz.

	10
	Signalizacijų pranešimų priėmimo telefono linijomis imtuvas (Trikdis RTH2 arba lygiavertis)
	1
	
	1. Aparatinis (hardware) imtuvas priimti pranešimus telefono linijomis iš apsauginių signalizacijų, gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemų.
2. Suderinamas su šios specifikacijos 4 eilutėje nurodyta CSP programa ir šioje specifikacijoje 9 eilutėje nurodytu imtuvu.
3. RJ-11 jungtis telefono linijos pajungimui.
4. Ne mažiau nei 1 vnt. RS232 prievadas prijungti prie signalizacijų pranešimų priėmimo IP ryšio kanalais imtuvo, nurodyto šios specifikacijos 10 eilutėje.
5. Contact ID, SIA, Ademco Express 4+2 protokolų palaikymas
6. Veikimo indikatoriai, parodantys imtuvo būseną
7. Maitinimas 230 V.


_________
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Pasiūlymo forma tiekėjų patogumui pateikiama atskiroje kompiuterinėje byloje.





Pirkimo sąlygų 5 priedas „Sutarties projektas“


Sutarties projektas tiekėjų patogumui pateikiama atskiroje kompiuterinėje byloje.





Pirkimo sąlygų 6 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	7.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	8.
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	9.
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
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